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PROCEDUREVERLOOP

Bij schrijven van 10 februari 2003 verzocht de Raad, overeenkomstig de artikelen 36 en 37 van 
het EG-Verdrag, het Parlement om advies inzake het voorstel voor een verordening van de Raad 
houdende een gemeenschappelijke ordening van de rijstmarkt (COM(2003) 23 – 
2003/0009(CNS)).

Op 13 februari 2003 gaf de Voorzitter van het Parlement kennis van de verwijzing van dit 
voorstel naar de Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling als commissie ten principale 
en naar de Begrotingscommissie en de Commissie industrie, externe handel, onderzoek en 
energie als medeadviserende commissies (C5-0043/2003).

De Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling benoemde op haar vergadering van 
23 januari 2003 Carlos Bautista Ojeda tot rapporteur.

De commissie behandelde het Commissievoorstel en het ontwerpverslag op haar vergaderingen 
van 19 maart, 28 april, 12 en 20 mei 2003.

Op laatstgenoemde vergadering hechtte zij met 33 stemmen voor en 2 tegen bij 1 onthouding 
goedkeuring aan de ontwerpwetgevingsresolutie.

Bij de stemming waren aanwezig: Joseph Daul (voorzitter), Friedrich-Wilhelm Graefe zu 
Baringdorf, Albert Jan Maat, María Rodríguez Ramos (ondervoorzitters), Carlos Bautista Ojeda 
(rapporteur), Gordon J. Adam, Danielle Auroi, Alexandros Baltas (verving María Izquierdo 
Rojo), Niels Busk, Giorgio Celli, Arlindo Cunha, Michl Ebner, Christel Fiebiger, Francesco 
Fiori, Christos Folias, Jean-Claude Fruteau, Georges Garot, Lutz Goepel, María Esther Herranz 
García (verving Encarnación Redondo Jiménez), Liam Hyland, Elisabeth Jeggle, Salvador Jové 
Peres, Hedwig Keppelhoff-Wiechert, Heinz Kindermann, Dimitrios Koulourianos, Wolfgang 
Kreissl-Dörfler (verving Willi Görlach), Vincenzo Lavarra, Jean-Claude Martinez, Véronique 
Mathieu, Xaver Mayer, Jan Mulder (verving Giovanni Procacci), Karl Erik Olsson, Neil Parish, 
Mikko Pesälä, Agnes Schierhuber, Dominique F.C. Souchet en Robert William Sturdy .

Het advies van de Commissie industrie, externe handel, onderzoek en energie is bij dit verslag 
gevoegd. De Begrotingscommissie heeft op 29 april 2003 besloten geen advies uit te brengen.

Het verslag werd ingediend op 22 mei 2003.



RR\499143NL.doc 5/39 PE 322.191

NL

ONTWERPWETGEVINGSRESOLUTIE VAN HET EUROPEES PARLEMENT

over het voorstel voor een verordening van de Raad houdende een gemeenschappelijke 
ordening van de rijstmarkt
(COM(2003) 23 – C5-0043/2003 – 2003/0009(CNS))

(Raadplegingsprocedure)

Het Europees Parlement,

– gezien het voorstel van de Commissie aan de Raad (COM(2003) 23)1,

– gelet op de artikelen 36 en 37 van het EG-Verdrag, op grond waarvan het Parlement door de 
Raad is geraadpleegd (C5-0043/2003),

– gelet op artikel 67 van zijn Reglement,

– gezien het verslag van de Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling en het advies van 
de Commissie industrie, externe handel, onderzoek en energie (A5-0183/2003),

1. hecht zijn goedkeuring aan het Commissievoorstel, als geamendeerd door het Parlement;

2. verzoekt de Commissie haar voorstel krachtens artikel 250, lid 2 van het EG-Verdrag 
dienovereenkomstig te wijzigen;

3. verzoekt de Raad, wanneer deze voornemens is af te wijken van de door het Parlement 
goedgekeurde tekst, het Parlement hiervan op de hoogte te stellen;

4. wenst opnieuw te worden geraadpleegd ingeval de Raad voornemens is ingrijpende 
wijzigingen aan te brengen in het voorstel van de Commissie;

5. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en 
de Commissie.

Door de Commissie voorgestelde tekst Amendementen van het Parlement

Amendement 1
Overweging 1

(1) De werking en de ontwikkeling van de 
gemeenschappelijke markt voor 
landbouwproducten moeten gepaard gaan 
met de totstandkoming van een 
gemeenschappelijk landbouwbeleid, en dit 
beleid moet met name een 
gemeenschappelijke marktordening 
omvatten die naar gelang van de producten 
verschillende vormen kan aannemen.

(1) De werking en de ontwikkeling van de 
gemeenschappelijke markt voor 
landbouwproducten moeten gepaard gaan 
met de totstandkoming van een 
gemeenschappelijk landbouwbeleid, en dit 
beleid moet met name een 
gemeenschappelijke marktordening 
omvatten die het concurrentievermogen van 
de communautaire landbouw bevordert.

1 PB C nog niet gepubliceerd.
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Motivering

De voorgestelde wijziging beoogt de totstandkoming van een GMO die de communautaire 
productie weer concurrerend maakt.

Amendement 2
Overweging 3

(3) Het evenwicht op de Europese 
rijstmarkt is ernstig verstoord. Er zijn zeer 
grote openbare interventievoorraden rijst, 
die ongeveer een kwart van de 
communautaire productie bedragen en op 
termijn wellicht nog zullen toenemen. De 
oorzaken van deze verstoring van het 
evenwicht zijn een stijging van de 
communautaire productie en van de invoer 
en de beperking van de uitvoer met 
restitutie op grond van de overeenkomst 
inzake de landbouw. Het huidige 
onevenwicht zal de komende jaren wellicht 
nog groter worden en waarschijnlijk een 
onhoudbaar niveau bereiken als gevolg van 
de toenemende invoer uit derde landen in 
het kader van de tenuitvoerlegging van de 
“Alles behalve wapens”-overeenkomst.

(3) Het evenwicht op de Europese 
rijstmarkt is ernstig verstoord. Er zijn zeer 
grote openbare interventievoorraden rijst 
die op termijn wellicht nog zullen 
toenemen. De oorzaken van deze 
verstoring van het evenwicht zijn een 
stijging van de communautaire productie, 
die zich de afgelopen jaren had 
gestabiliseerd, en van de invoer en de 
beperking van de uitvoer met restitutie op 
grond van de overeenkomst inzake de 
landbouw. Het huidige onevenwicht zal de 
komende jaren wellicht nog groter worden 
en waarschijnlijk een onhoudbaar niveau 
bereiken als gevolg van de verlaging van 
de douanetarieven, die weer zal leiden tot 
fors toenemende invoer uit derde landen in 
het kader van de tenuitvoerlegging van de 
“Alles behalve wapens”-overeenkomst.

Motivering

In de tekst moet verwezen worden naar de huidige situatie waarin de markt voor rijst verkeert, 
en tevens naar de mondiale perspectieven.

Amendement 3
Overweging 4

(4) Dit probleem moet worden verholpen 
door een herziening van de 
gemeenschappelijke marktordening voor 
rijst, die moet resulteren in 
productiebeheersing, een beter 
marktevenwicht en een betere 
marktfluïditeit, alsmede een sterkere 
concurrentiepositie van de communautaire 
landbouw, zonder dat daarbij de andere 
doelstellingen van artikel 33 van het 
verdrag uit het oog worden verloren, 

(4) Dit probleem moet worden verholpen 
door een herziening van de 
gemeenschappelijke marktordening voor 
rijst, die moet resulteren in 
productiebeheersing, een beter 
marktevenwicht en een betere 
marktfluïditeit, alsmede een sterkere 
concurrentiepositie van de communautaire 
landbouw, zonder dat daarbij de andere 
doelstellingen van artikel 33 van het 
verdrag uit het oog worden verloren, 
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waaronder de handhaving van passende 
inkomenssteun voor de producenten.

waaronder de handhaving van passende 
inkomenssteun voor de producenten. 
Daarnaast moeten binnen de interne 
markt bepaalde maatregelen worden 
getroffen, waaronder met name een 
steunregeling en een gemeenschappelijke 
import- en exportregeling.

Motivering

Het verdient aanbeveling de elementen van intern en extern beheer van de markten in deze GMO 
op te nemen.

Amendement 4
Overweging 4 bis (nieuw)

(4 bis) Bij de herziening van de 
gemeenschappelijke marktordening voor 
rijst moet daarnaast rekening worden 
gehouden met de specifieke kenmerken 
van dit gewas, dat alleen gedijt onder 
speciale agro-klimatologische 
omstandigheden, hetgeen met zich 
meebrengt dat de rijstbouw zich 
concentreert in bepaalde regio's, waar het 
een monocultuur is geworden waar geen 
of nauwelijks alternatieven voor 
voorhanden zijn. Deze bijzondere 
omstandigheden maken van de 
rijstbouwzones gebieden met belangrijke 
maatschappelijke, territoriale en 
milieufuncties, die behouden dienen te 
blijven. Dientengevolge moet adequate 
steun worden ingesteld die volledige 
compensatie van inkomensverliezen biedt 
en recht doet aan het belang van deze 
vorm van de landbouw in de traditionele 
rijstbouwgebieden, met name in wetlands 
die onder een speciale 
milieubeschermingsregeling vallen 
(Ramsar-Verdrag Natura 2000).

Motivering

In het Commissievoorstel wordt volledig voorbij gegaan aan de multifunctionele aspecten van de 
rijstbouw en wordt uitsluitend aandacht besteed aan de doelstelling van beëindiging van de 
steun. De rijstbouw vindt voornamelijk plaats in moerasachtige gebieden en wetlands die 
gelegen zijn in de buurt van natuurparken (opgenomen in het netwerk Natura 2000) en die de 
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habitat vormen voor talloze watervogels. De specifieke kenmerken van de rijstbouw in wetlands 
van grote ecologische waarde dienen te worden erkend door beter rekening te houden met de 
context van het EBA-initiatief. Voorkomen moet worden dat de afbouw van marktsubsidies de 
levensvatbaarheid van kleine gezinsbedrijfjes in gevaar brengt en leidt tot grootschalige 
braaklegging van rijstareaal. Daarnaast ontstaat in rijstbouwgebieden een soort 
plattelandsgemeenschap die van fundamenteel belang is voor de duurzame ontwikkeling van 
deze landbouwvorm. Daarom lijkt het redelijk de multifunctionele rol van deze sector specifiek te 
erkennen en hieraan recht te doen in het voorstel.

Amendement 5
Overweging 5

(5) De meest geschikte oplossing lijkt erin 
te bestaan de bestaande regelingen stop te 
zetten, een regeling inzake particuliere 
opslag en een vangnetregeling in te 
voeren om adequaat op de prijssituaties te 
kunnen reageren, en als compensatie een 
bedrijfstoeslag toe te kennen alsmede 
gewasspecifieke steun die het belang 
aangeeft van de rijstproductie in de 
traditionele productiegebieden. De laatste 
twee instrumenten zijn opgenomen in 
Verordening (EG) nr. [...]/2003 van de 
Raad van [...] 2003 tot [...].

(5) In de gemeenschappelijke 
marktordening voor de rijstsector moet 
een gemeenschappelijk prijzenstelsel in de 
Gemeenschap worden gehandhaafd. Dit 
stelsel kan worden gerealiseerd door 
vaststelling van een interventieprijs voor 
padie die voor de gehele Gemeenschap 
geldt, zodat de bevoegde organen verplicht 
zijn de hun aangeboden rijst tegen deze 
prijs te kopen.

Motivering

Twee van de door de Commissie voorgestelde mechanismen voor marktbeheer, namelijk 
instelling van een systeem voor particuliere opslag en het creëren van een vangnet, gaan voorbij 
aan de specifieke kenmerken van de rijstbouw in de EU. Voor een zekere regulering van de 
markt is handhaving noodzakelijk van overheidssteun, en wel op een zodanig niveau dat de 
communautaire rijst concurrerend blijft. Anderzijds zou een zo drastische verlaging van de 
interventieprijs tot het vangnetniveau van rond de € 120, betekenen dat veel rijstverbouwers in 
de rode cijfers komen. Daarom moet de interventie gehandhaafd worden als 
reguleringsmechanisme voor de markten, teneinde het overleven van deze sector veilig te stellen 
en de rijstverbouwers van de EU in staat te stellen concurrerend te blijven.

Amendement 6
Overweging 6

(6) Om de rijstmarkt te stabiliseren moet 
een daadwerkelijke steunprijs worden 
ingesteld. Een regeling inzake particuliere 
opslag is een geschikt en soepel systeem 
om op prijsschommelingen in te spelen en 
kan bijgevolg dienen als instrument om 
dergelijke problemen op te lossen.

(6) De interventieprijs moet met het oog 
op instandhouding van de rijstbouw 
gekoppeld worden aan volledige 
vergoeding van inkomensverliezen, 
alsmede specifieke subsidies voor de 
rijstbouw die recht doen aan het belang 
van deze vorm van landbouw in de 
traditionele rijstbouwgebieden. Deze beide 
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instrumenten worden opgenomen in 
verordening (EG) nr. …/2003 van de 
Raad van ….
[houdende instelling van 
gemeenschappelijke bepalingen voor 
steunregelingen in het kader van het 
gemeenschappelijk landbouwbeleid en 
instelling van steunregelingen voor 
producenten van bepaalde gewassen]

Motivering

De inkomensverliezen als gevolg van de daling van de institutionele prijs moeten volledig 
worden gecompenseerd door een systeem van rechtstreekse steun teneinde de specifieke 
maatschappelijke milieu- en productiekenmerken van de rijstbouw te beschermen in de 
traditionele rijstbouwgebieden. De noodzaak van handhaving van de rijstbouw in regio's waar 
deze van fundamenteel belang is voor de bescherming van natuurgebieden, en de hogere kosten 
van milieuvriendelijke teeltmethoden rechtvaardigen daarnaast instelling van een 
milieuvergoeding.

Amendement 7
Overweging 6 bis (nieuw)

(6 bis) Om het inkomensverlies volledig te 
compenseren moet worden uitgegaan van 
de werkelijke opbrengsten van dit moment. 
Boetes moeten evenredig zijn aan de 
overschrijding van het gegarandeerde 
maximumareaal.

Motivering

Spreekt voor zich.

Amendement 8
Overweging 7

(7) Er is evenwel een vangnetregeling 
nodig voor het geval de particuliere 
opslag de daadwerkelijke steunprijs 
onvoldoende kan ondersteunen. 

Schrappen

Motivering

Het Commissievoorstel maakt van het interventiemechanisme een simpel vangnet. Een 
marktprijs van rond de € 120 zou voor de rijstproducenten betekenen dat zij verliezen lijden en 
zou zelfs de productiekosten niet dekken. Het gaat hier om een maatregel die in andere sectoren 
zoals de rundvleessector, bestaat, maar die bezwaarlijk kan worden toegepast op een sector als 
de rijstbouw, omdat deze maatregel gebaseerd is op een veilingsysteem, hetgeen afwijkt van het 
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huidige systeem van overheidssteun.

Amendement 9
Overweging 8

(8) Met het oog op een nuttig gebruik van 
de particuliere opslag en op de toepassing 
van de vangnetregeling moeten de 
lidstaten de Commissie regelmatig 
gegevens verstrekken.

(8) Met het oog op een nuttig gebruik van 
het interventiesysteem moeten de lidstaten 
de Commissie regelmatig gegevens 
verstrekken.

Motivering

De door de Commissie voorgestelde mechanismen moeten weer plaatsmaken voor het bestaande 
systeem van openbare interventie.

Amendement 10
Overweging 9

(9) De totstandbrenging van een 
eengemaakte communautaire markt voor 
rijst brengt met zich dat een regeling voor 
het handelsverkeer aan de buitengrenzen 
van de Gemeenschap moet worden 
ingesteld. Een regeling voor het 
handelsverkeer die een aanvulling vormt 
op de regeling inzake particuliere opslag 
en die een stelsel van op het 
gemeenschappelijk douanetarief 
gebaseerde invoerrechten alsmede 
uitvoerrestituties omvat, zou in beginsel de 
communautaire markt moeten stabiliseren. 
Een dergelijke regeling moet berusten op 
de verbintenissen die tijdens de 
multilaterale handelsbesprekingen van de 
Uruguayronde zijn aangegaan.

(9) De totstandbrenging van een 
eengemaakte communautaire markt voor 
rijst brengt met zich dat een regeling voor 
het handelsverkeer aan de buitengrenzen 
van de Gemeenschap moet worden 
ingesteld. Een regeling voor het 
handelsverkeer die een aanvulling vormt 
op het interventiesysteem en die een stelsel 
van op het gemeenschappelijk douanetarief 
gebaseerde invoerrechten alsmede 
uitvoerrestituties omvat, zou in beginsel de 
communautaire markt moeten stabiliseren. 
Een dergelijke regeling moet berusten op 
de verbintenissen die tijdens de 
multilaterale handelsbesprekingen van de 
Uruguayronde zijn aangegaan.

Motivering

De door de Commissie voorgestelde mechanismen moeten weer plaatsmaken voor het bestaande 
systeem van openbare interventie.

Amendement 11
Overweging 9 bis (nieuw)

(9 bis) De regeling voor handel met derde 
landen, zoals opgenomen in het 
landbouwakkoord van de WTO, voorziet in 
toepassing van een systeem van 
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maximuminvoerprijzen. Op deze wijze 
wordt de invoerprijs gekoppeld aan de 
interventieprijs voor padie. Dit systeem 
houdt geen rekening met de 
verwerkingskosten van padie en heeft tot 
gevolg dat rijst van een betere kwaliteit en 
een hogere prijs in de communautaire 
markt wordt ingevoerd tegen lagere 
douanetarieven. Daarom moet de 
Commissie worden gemachtigd 
onderhandelingen te openen over wijziging 
van de geconsolideerde rechten voor rijst 
teneinde te komen tot een stelsel van vaste 
tarieven die losstaan van de 
interventieprijs.

Motivering

Spreekt voor zich.
Amendement 12

Overweging 9 ter (nieuw)

(9 ter) Er moeten speciale 
controlemaatregelen komen om de 
onrechtmatige invoer van rijst uit derde 
landen tegen een verlaagd tarief of zonder 
invoerrechten te voorkomen 
(driehoeksverkeer), alsook speciale 
controlemaatregelen die irreguliere invoer 
van rijst onder de regeling actief 
veredelingsverkeer voorkomen.

Motivering

Als de Europese markt wordt opengesteld voor rijst uit minder ontwikkelde landen, dan moet de 
invoer tegen een verlaagd tarief streng worden gecontroleerd omdat de grenzen van vele van 
deze landen doorlatend zijn. Er moeten maatregelen komen om te verzekeren dat de herkomst 
van deze rijst gegarandeerd is. Vooral ten aanzien van de actieve veredelingsregeling is 
waakzaamheid geboden omdat is gebleken dat hierbij het gevaar bestaat dat rijst op irreguliere 
wijze wordt ingevoerd

Amendement 13
Overweging 19 bis (nieuw)

(19 bis) De moeilijkheid om op dit moment 
nauwkeurig vast te stellen wat de gevolgen 
zullen zijn van de verlaging van de 
douanetarieven die uit hoofde van het 
"alles behalve wapens"-initiatief is 
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toegekend aan de minst ontwikkelde 
landen, is aanleiding om de wens uit te 
spreken dat er op een bepaalde datum een 
evaluatieverslag over de in het kader van 
deze verordening vastgestelde 
toepassingsmaatregelen wordt ingediend. 
Het is raadzaam in bijzondere maatregelen 
voor het herstel van het evenwicht op de 
gemeenschappelijke rijstmarkt te voorzien, 
mocht worden vastgesteld dat de prijzen 
inzakken.

Motivering

Er dient nu al een regeling te worden vastgesteld waarmee de gevolgen van het ABW-initiatief 
voor de communautaire producenten worden beperkt.

Amendement 14
Overweging 26

(26) Bij de overgang van de regelingen in 
het kader van Verordening (EG) nr. 
3072/95 van de Raad van 22 december 
1995 houdende een gemeenschappelijke 
ordening van de rijstmarkt en van 
Verordening (EG) nr. 3073/95 van de Raad 
van 22 december 1995 tot vaststelling van 
de standaardkwaliteit van rijst  naar de 
regelingen van deze verordening kunnen 
zich moeilijkheden voordoen waarop in 
deze verordening niet is ingegaan. Om 
dergelijke moeilijkheden te kunnen 
aanpakken moet de Commissie 
overgangsmaatregelen kunnen vaststellen.

Schrappen.

Motivering

Onderhavige verordening mag de bestaande garanties voor de rijstsector niet afschaffen en 
daarom moet de instelling van een stelsel van particuliere opslag en een vangnet dat niet van het 
klassieke type is categorisch worden afgewezen.

Amendement 15
Overweging 27

(27) Om ernstige verstoring van de markt 
voor padie in de laatste maanden van het 
verkoopseizoen 2003/04 te voorkomen 

Schrappen



RR\499143NL.doc 13/39 PE 322.191

NL

moeten de aankopen door de 
interventiebureaus worden beperkt tot een 
vooraf vastgestelde hoeveelheid.

Motivering

Het maximum van 100.000 ton is een maatregel die noch in de graansector noch in enige andere 
sector wordt toegepast. Met deze maatregel zou worden gehandeld in strijd met het beginsel van 
non-discriminatie en met het legitieme vertrouwen van de rijstproducenten. Het verkoopseizoen 
2003/2004 moet worden geregeld volgens de geldende wetgeving. Bovendien zou deze maatregel 
met name aan het begin van het verkoopseizoen aanzienlijke schade nadelig kunnen uitpakken 
i.v.m. de mogelijkheid dat wordt gespeculeerd op een aankoopprijs die afwijkt van de huidige 
interventieprijs. De rijstproducenten zouden in dat geval dezelfde steun ontvangen als die voor 
het huidige verkoopseizoen, hetgeen betekent dat zij aanzienlijke economische schade zouden 
lijden. Daarom moet de interventie zonder enige beperking worden gehandhaafd.

Amendement 16
Overweging 28

(28) Er moet worden bepaald vanaf 
wanneer de nieuwe marktordening van 
toepassing is. Om de functionering van de 
regeling inzake particuliere opslag en de 
vangnetregeling te kunnen voorbereiden 
moeten de gegevens over de regionale 
marktprijzen evenwel reeds vroeger aan de 
Commissie worden meegedeeld,

Schrappen.

Motivering

Deze overweging moet worden geschrapt omdat er gezien de voorgestelde amendementen geen 
reden is om de Commissie deze gegevens mede te delen.

Amendement 17
Overweging 28 bis (nieuw)

(28 bis) Met het oog op de noodzaak om 
de conjuncturele problemen van de markt 
voor rijst het hoofd te bieden, is 
vaststelling op communautair niveau 
noodzakelijk van acties ter bevordering 
van de rijstconsumptie. Deze acties 
kunnen de voedings- en 
dieeteigenschappen, de kwaliteit, de 
voedselveiligheid en de milieuvriendelijke 
productiemethoden onder de aandacht 
brengen. De Commissie dient alle nodige 
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maatregelen te treffen om deze 
doelstelling te verwezenlijken.

Motivering

Er moeten initiatieven worden genomen om de consumptie van rijst op communautair niveau te 
bevorderen door middel van promotieacties als bedoeld in verordening (EG) nr. 2826/2000 van 
de Raad van 19 december 2000. In het kader hiervan kan rijst worden gepresenteerd als een 
natuurlijk voedingsmiddel met een hoge voedingswaarde en waarvan de productie hand in hand 
gaat met de bescherming van natuurlijke habitats.

Amendement 18
Overweging 28 ter (nieuw)

(28 ter) Om de maatschappelijke 
doeleinden van het EBA-initiatief veilig te 
stellen en concurrentievervalsing in de 
handel met derde landen te vermijden, 
moeten de nodige controlemaatregelen 
worden genomen om te zorgen dat de 
ingevoerde rijst voldoet aan dezelfde eisen 
inzake kwaliteit, goede landbouwpraktijken 
en arbeidsveiligheid als worden gesteld aan 
rijst die in de Unie wordt geproduceerd.

Motivering

Spreekt voor zich.

Amendement 19
Artikel 1, tabel, letter c)

c) 1104 19 99 Geplette rijstkorrels c) 1104 19 99 Geplette rijstkorrels

Or. it

Motivering

In de Commissietekst is ten onrechte de GN-code overgenomen (verandering alleen in de 
Italiaanse tekst).

Amendement 20
Hoofdstuk I, artikel 4

Deze verordening is van toepassing 
onverminderd de maatregelen die zijn 

1. Deze verordening is van toepassing 
onverminderd de maatregelen die zijn 
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vastgesteld bij Verordening (EG) nr. .../2003 
van de Raad van ... 2003 [tot vaststelling van 
gemeenschappelijke voorschriften voor 
regelingen inzake rechtstreekse 
steunverlening in het kader van het 
gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot 
vaststelling van steunregelingen voor 
producenten van bepaalde gewassen].

vastgesteld bij Verordening (EG) nr. .../2003 
van de Raad van ... 2003 [tot vaststelling van 
gemeenschappelijke voorschriften voor 
regelingen inzake rechtstreekse 
steunverlening in het kader van het 
gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot 
vaststelling van steunregelingen voor 
producenten van bepaalde gewassen].

2. De verlaging van de interventieprijs en 
de vaststelling ervan op 150 euro/t zoals in 
artikel 6 van deze verordening wordt 
voorgesteld, zal in haar geheel worden 
gecompenseerd door de betaling van een 
bedrag van 200 euro/t als rechtstreekse 
steun aan de communautaire 
rijstproducenten overeenkomstig het 
bepaalde in titel IV, hoofdstuk 3, artikel 66 
en in bijlage VII A 1.2 van de in het 
voorgaande lid genoemde Verordening 
(EG) nr. .../2003 van de Raad van ... 2003.

Motivering

De compensatie die de communautaire rijstproducenten moeten ontvangen vanwege de 
drastische verlaging van de interventieprijs moet de volledige compensatie van 200 euro/ton zijn 
en niet 177 euro/ton, zoals de Commissie voorstelt. De economische, sociale, territoriale en 
milieukenmerken van de rijstverbouw in de EU en de positie daarvan ten opzichte van 
ingevoerde rijst vereist dat de producenten volledig worden gecompenseerd.

Amendement 21
Artikel 6

1. De daadwerkelijke steunprijs voor 
padie in de Gemeenschap bedraagt 150 
euro per ton.

1. In de Gemeenschap wordt een 
interventieprijs voor padie vastgesteld van 
€ 150 per ton met ingang van het 
verkoopseizoen 2004/05.

2. Om de marktprijs voor padie in een 
regio van de Gemeenschap te stabiliseren 
machtigt de Commissie de betrokken 
lidstaat volgens de in artikel 25, lid 2, 
bedoelde procedure om contracten voor 
particuliere opslag te sluiten als de 
gemiddelde marktprijs in die regio 
gedurende twee opeenvolgende weken 
onder de steunprijs daalt en 
waarschijnlijk onder de steunprijs zal 
blijven tenzij steunmaatregelen worden 
genomen.

2. De standaardkwaliteit van padie wordt 
omschreven in bijlage III.
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3. In de Gemeenschap geoogste padie 
komt voor particuliere opslag in 
aanmerking. De steun voor particuliere 
opslag wordt vastgesteld volgens de in 
artikel 25, lid 2, bedoelde procedure. Het 
steunbedrag en de in aanmerking 
komende hoeveelheden kunnen via 
openbare inschrijving worden vastgesteld.

3. De interventieprijs heeft betrekking op 
het groothandelsstadium, levering franco 
magazijn, ongelost. Hij geldt voor alle 
interventiecentra die zijn aangewezen 
volgens de procedure van artikel 25, lid 2. 

4. De uitvoeringsbepalingen voor dit 
artikel worden vastgesteld volgens de in 
artikel 25, lid 2, bedoelde procedure.

4. De interventieprijs wordt gedurende de 
vier maanden van artikel 7, lid 1, 
maandelijks verhoogd. De aldus 
verkregen prijs voor de maand juli blijft 
gelden t/m 31 augustus. De bedragen van 
de maandelijkse verhogingen worden 
vastgesteld volgens de procedure van 
artikel 25, lid 2.

Motivering

De daadwerkelijke steunprijs is een prijs die wordt gebruikt voor douanetarieven 
overeenkomstig het bepaalde in de "headnote 7" van het landbouwakkoord van de WTO en is 
derhalve geen steun die de rijstproducent de garantie biedt dat zijn rijstbouw levensvatbaar is. 
Het gaat om een prijs die een onnauwkeurig afgebakende maatregel in werking stelt die evenmin 
duidelijk is gedefinieerd in het wetgevingsvoorstel. Particuliere opslag is noch handig noch 
doelmatig en heeft in andere sectoren niet het gewenste resultaat opgeleverd. Bovendien zou een 
dergelijk systeem voor de productiesector hoge kosten met zich meebrengen omdat zij zou 
moeten opdraaien voor de kosten van een aanzienlijk geïmmobiliseerd kapitaal gezien de 
oligopoliekenmerken van de rijsthandel. Hier komt nog bij dat de bewaring van ongedopte rijst 
meer problemen biedt dan in andere graansectoren en dat de kans op bederf groter is omdat rijst 
ongedopt wordt verhandeld en gedopt of wit op de markt wordt gebracht. Het huidige systeem 
van interventieprijzen, dat de communautaire rijstproducenten in staat stelt concurrerend te 
blijven en voorziet in openbare opslag, dient te worden gehandhaafd als 
marktreguleringsmechanisme.

Amendement 22
Artikel 7

1. Als de gemiddelde marktprijs voor 
padie in een regio van de Gemeenschap 
gedurende twee opeenvolgende weken 
minder dan 120 euro per ton bedraagt en 
waarschijnlijk onder die prijs zal blijven, 
moet een bijzondere maatregel worden 
genomen.

1. In de periode tussen 1 april en 31 juli 
kopen de door de lidstaten aangewezen 
interventiebureaus hun door 
communautaire rijstproducenten of 
producentenverenigingen aangeboden 
hoeveelheden in de Gemeenschap 
geoogste padie op, mits de aangeboden 
rijst voldoet aan de gestelde voorwaarden, 
met name de kwalitatieve en kwantitatieve 
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voorwaarden.

2. Door de lidstaten aangewezen 
interventiebureaus kopen de hun 
aangeboden, in de Gemeenschap geoogste 
rijst aan, voorzover de aanbiedingen 
voldoen aan de volgens de in artikel 25, 
lid 2, bedoelde procedure vastgestelde 
voorwaarden, met name wat kwaliteit en 
hoeveelheid betreft.

2. Ingeval de kwaliteit van de aangeboden 
padie niet overeenkomt met de 
standaardkwaliteit waarvoor de 
interventieprijs is vastgesteld, wordt deze 
prijs aangepast door toepassing van 
bonificaties of kortingen. Ter 
waarborging van een 
variëteitsgeoriënteerde productie kunnen 
bonificaties en kortingen worden 
toegepast op de interventieprijs.

3. De aankoopprijzen en de in 
aanmerking komende hoeveelheden 
kunnen via openbare inschrijving worden 
vastgesteld. Als de aangeboden padie van 
minder goede kwaliteit is dan de 
standaardkwaliteit waarvoor de 
aankoopprijzen zijn vastgesteld, moeten 
deze prijzen worden verlaagd.

3. Onder overeenkomstig de in artikel 25, 
lid 2 genoemde procedure vast te stellen 
voorwaarden wordt de door de 
interventiebureaus gekochte rijst te koop 
aangeboden voor export naar derde 
landen of voor voorziening van de eigen 
markt.

4. De standaardkwaliteit van padie wordt 
omschreven in bijlage III.

schrappen

5. De Commissie besluit de in lid 1 
bedoelde maatregel te nemen of stop te 
zetten volgens de in artikel 25, lid 2, 
bedoelde procedure. Met name besluit zij 
de maatregel stop te zetten als de 
marktprijs voor padie in de betrokken 
regio gedurende ten minste één week 
hoger ligt dan 120 euro per ton.

schrappen

6. Onder voorwaarden die volgens de in 
artikel 25, lid 2, bedoelde procedure 
worden vastgesteld, wordt padie die in het 
kader van de in lid 1 bedoelde maatregel 
wordt aangekocht, aangeboden voor 
verkoop, namelijk voor uitvoer naar derde 
landen of voor de voorziening van de 
interne markt.

schrappen

7. De uitvoeringsbepalingen voor dit 
artikel worden vastgesteld volgens de in 
artikel 25, lid 2, bedoelde procedure.

4. De uitvoeringsbepalingen voor dit 
artikel worden vastgesteld volgens de in 
artikel 25, lid 2, bedoelde procedure.

Motivering

Het opkopen op grond van bijzondere maatregelen die fungeren als vangnet is geen openbare 
steun zoals wij dit op dit moment kennen, doch een systeem dat voorziet in kopen via veilingen, 
d.w.z. verkoop aan de hoogste bieder, hetgeen de toch al lage prijzen waarop de rijst te koop 
wordt aangeboden alleen maar verder doet dalen. Als de prijzen zich zouden stabiliseren rond 



PE 322.191 18/39 RR\499143NL.doc

NL

de € 120 zou dit betekenen dat de rijstproducenten inkomsten derven. De berekening van de 
compensatie is niet gebaseerd op dit niveau, maar op het bedrag van € 150, hetgeen betekent dat 
de verlaging van de voorgestelde prijs niet een verlaging van 50% is, zoals staat aangegeven, 
doch van 60%, en dat slechts 88% van de 50% wordt gecompenseerd, zodat handhaving van de 
inkomens van de rijstproducenten hoogst twijfelachtig is (steun plus prijzen). De interventieprijs 
moet € 150 zijn en op dit niveau adequaat worden gecompenseerd. Derhalve moet het openbare 
interventiemechanisme zonder enige aanpassing worden gehandhaafd.

Amendement 23
Artikel 7 bis (nieuw)

Artikel 7 bis
De uitvoeringsbepalingen van de artikelen 
6 en 7 worden aangepast volgens de 
procedure van artikel 25, lid 2, met name 
voor wat betreft:
a) aanwijzing van de 
interventieorganismen,
b) minimumvoorwaarden, met name 
inzake de vereiste kwaliteit en kwantiteit 
van padie om in aanmerking te komen 
voor interventie,
c) de tabellen voor de op de interventie 
van toepassing zijnde bonificaties en 
kortingen,
d) procedures en voorwaarden voor 
acceptatie door de interventieorganismen,
e) procedures en voorwaarden voor de 
verkoop door de interventieorganismen.

Motivering

Toevoeging van een nieuw artikel ter vervollediging van het interventiesysteem.

Amendement 24
Artikel 8

De lidstaten delen de Commissie 
regelmatig de gegevens mee die voor de 
toepassing van de artikelen 6 en 7 nodig 
zijn. 

schrappen

De lidstaten verstrekken de Commissie 
gedetailleerde gegevens, uitgesplitst per 
variëteit, over het rijstareaal, de productie, 
de opbrengst en de bij de producenten en 
de verwerkingsbedrijven aanwezige 

De lidstaten verstrekken de Commissie 
gedetailleerde gegevens, uitgesplitst per 
variëteit, over het rijstareaal, de productie, 
de opbrengst en de bij de producenten en 
de verwerkingsbedrijven aanwezige 
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voorraden. Deze gegevens moeten worden 
verstrekt in het kader van een systeem van 
verplichte aangiften van de producenten en 
de verwerkingsbedrijven dat per lidstaat 
wordt ingesteld, beheerd en gecontroleerd.

voorraden. Deze gegevens moeten worden 
verstrekt in het kader van een systeem van 
verplichte aangiften van de producenten en 
de verwerkingsbedrijven dat per lidstaat 
wordt ingesteld, beheerd en gecontroleerd.

De lidstaten delen de Commissie tevens de 
prijzen van rijst mede in de belangrijkste 
productiegebieden.

De uitvoeringsbepalingen voor dit artikel 
en met name de bepalingen inzake een 
systeem voor de mededeling van de 
prijzen, worden vastgesteld volgens de in 
artikel 25, lid 2, bedoelde procedure.

De uitvoeringsbepalingen voor dit artikel 
en met name de bepalingen inzake een 
systeem voor de mededeling van de 
prijzen, worden vastgesteld volgens de in 
artikel 25, lid 2, bedoelde procedure.

Motivering

De afschaffing van de door de Commissie voorgestelde mechanismen voor het marktbeheer, en 
de handhaving, in plaats hiervan, van het interventiesysteem, maken aanpassing van dit artikel 
noodzakelijk.

Amendement 25
Artikel 10

1. Tenzij in deze verordening anders is 
bepaald, gelden voor de in artikel 1 bedoelde 
producten de invoerrechten van het 
gemeenschappelijk douanetarief.

1. Onverminderd de in artikel 12 genoemde 
contingenten en tenzij in deze verordening 
anders is bepaald, gelden voor de in artikel 1 
bedoelde producten de invoerrechten van het 
gemeenschappelijk douanetarief.

2. In afwijking van lid 1 is het invoerrecht:
a) voor gedopte rijst van GN-code 1006 20 
gelijk aan de daadwerkelijke steunprijs, 
verhoogd met:
i) 80 % voor gedopte rijst van de GN-codes 
1006 20 17 en 1006 20 98;
ii) 88 % voor gedopte rijst van de andere 
GN-codes dan 1006 20 17 en 1006 20 98, 
verminderd met de invoerprijs; en
b) voor volwitte rijst van GN-code 1006 30 
gelijk aan de daadwerkelijke steunprijs, 
verhoogd met een te berekenen percentage 
en verminderd met de invoerprijs.
Het overeenkomstig dit lid berekende 
invoerrecht mag echter niet hoger zijn dan 
het recht van het gemeenschappelijk 
douanetarief.
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Het onder b) bedoelde percentage wordt 
berekend door het toepasselijke onder a) 
vermelde percentage aan te passen op basis 
van de omrekeningspercentages, de 
bewerkingskosten en de waarde van de 
bijproducten en door het aldus verkregen 
bedrag te verhogen met een bedrag voor de 
bescherming van de industrie.
3.In afwijking van lid 1 wordt geen 
douanerecht geheven bij invoer in het Franse 
overzeese departement Réunion van 
producten van de GN-codes 1006 10, 
1006 20 en 1006 40 00 die bestemd zijn om 
daar te worden verbruikt.

3. In afwijking van lid 1 wordt geen 
douanerecht geheven bij invoer in het Franse 
overzeese departement Réunion van 
producten van de GN-codes 1006 10, 
1006 20 en 1006 40 00 die bestemd zijn om 
daar te worden verbruikt.

4.De uitvoeringsbepalingen voor dit artikel 
worden vastgesteld volgens de in artikel 25, 
lid 2, bedoelde procedure.

4.De uitvoeringsbepalingen voor dit artikel 
worden vastgesteld volgens de in artikel 25, 
lid 2, bedoelde procedure.
4 bis. Het invoertarief voor gebroken rijst 
vallend onder GND 1006 40 00 bedraagt 
niet meer dan 50 % van het tarief voor 
gedopte rijst.

Motivering

Lid 2 moet worden geschrapt omdat er een eind moet komen aan het instrument van de 
maximumprijs, die de communautaire rijstsector in de huidige diepe crisis heeft gestort. Er moet 
opnieuw een stelsel van vaste invoerrechten worden ingevoerd dat de communautaire productie 
de nodige bescherming biedt.

Amendement 26
Artikel 10, lid 2 bis (nieuw)

2 bis. Er worden controlemaatregelen 
vastgesteld om ervoor te zorgen dat 
ingevoerde rijst voldoet aan dezelfde eisen 
als die welke voor communautaire rijst zijn 
vastgesteld in hoofdstuk 1 van titel II van 
Verordening (EG) nr. .../2003 van de Raad 
tot vaststelling van gemeenschappelijke 
voorschriften voor regelingen inzake 
rechtstreekse steunverlening in het kader 
van het gemeenschappelijk 
landbouwbeleid, in het bijzonder ten 
aanzien van de sociale omstandigheden van 
de producenten in de landen van herkomst.
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Motivering

Om ervoor te zorgen dat de doeleinden van het "alles behalve wapens"-initiatief worden 
verwezenlijkt en concurrentievervalsing te vermijden moet terdege worden gecontroleerd.

Amendement 27
Artikel 10, lid 3

3. In afwijking van lid 1 wordt geen 
douanerecht geheven bij invoer in het Franse 
overzeese departement Réunion van 
producten van de GN-codes 1006 10, 1006 
20 en 1006 40 00 die bestemd zijn om daar 
te worden verbruikt.

3. In afwijking van lid 1 wordt geen 
douanerecht geheven bij invoer in het Franse 
overzeese departement Réunion van 
producten van de GN-codes 1006 10 en 
1006 20 die bestemd zijn om daar te worden 
verbruikt.

Motivering

Artikel 10, lid 3 regelt de invoer van rijst op Réunion. Met de voorgestelde schrapping wordt 
bereikt dat op Réunion dezelfde invoerrechten voor breukrijst gelden als in de rest van de 
Gemeenschap.

Amendement 28
Artikel 11, lid 1

1. Onverminderd artikel 10, lid 2, wordt, 
om eventuele nadelige gevolgen van de 
invoer van in artikel 1 genoemde producten 
voor de communautaire markt te voorkomen 
of te neutraliseren, bij de invoer van één of 
meer van deze producten tegen het in artikel 
10 bedoelde recht een aanvullend 
invoerrecht toegepast indien wordt voldaan 
aan de door de Commissie overeenkomstig 
lid 3 vast te stellen voorwaarden, tenzij die 
invoer de communautaire markt niet dreigt 
te verstoren of de gevolgen niet in 
verhouding zouden staan tot het beoogde 
doel.

1. Om eventuele nadelige gevolgen van de 
invoer van in artikel 1 genoemde producten 
voor de communautaire markt te voorkomen 
of te neutraliseren, wordt bij de invoer van 
één of meer van deze producten tegen het in 
artikel 10 bedoelde recht een aanvullend 
invoerrecht toegepast indien wordt voldaan 
aan de door de Commissie overeenkomstig 
lid 3 vast te stellen voorwaarden, tenzij die 
invoer de communautaire markt niet dreigt 
te verstoren of de gevolgen niet in 
verhouding zouden staan tot het beoogde 
doel.

Motivering

Deze woorden worden geschrapt om de artikelen 10 en 11 met elkaar in overeenstemming te 
brengen.
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Amendement 29
Artikel 12 bis (nieuw)

Artikel 12 bis
Er moeten speciale controlemaatregelen 
worden vastgesteld om de invoer van rijst 
tegen een verlaagd tarief of zonder 
invoerrechten op grond van preferentiële 
overeenkomsten met derde landen te 
voorkomen (driehoeksverkeer), alsook 
speciale controlemaatregelen die mogelijke 
onregelmatigheden in de regeling actief 
veredelingsverkeer vermijden.

Motivering

Als de Europese markt wordt opengesteld voor rijst uit minder ontwikkelde landen, dan moet de 
invoer tegen een verlaagd tarief streng worden gecontroleerd omdat de grenzen van vele van 
deze landen doorlatend zijn. Er moeten maatregelen komen om te verzekeren dat de herkomst 
van deze rijst gegarandeerd is. Vooral ten aanzien van de actieve veredelingsregeling is 
waakzaamheid geboden omdat is gebleken dat hierbij het gevaar bestaat dat rijst op irreguliere 
wijze wordt ingevoerd.

Amendement 30
Artikel 22, lid 4 bis (nieuw)

4 bis. Vóór 31 december 2006 dient de 
Commissie bij het Parlement en de Raad 
een verslag in over de gevolgen van de in 
het kader van deze verordening vastgestelde 
maatregelen. In dit verslag worden de 
gevolgen geëvalueerd van de verlaging van 
het douanetarief die uit hoofde van de 
"alles behalve wapens"-overeenkomst 
wordt toegekend aan ontwikkelingslanden. 
In dit verslag wordt bijzondere aandacht 
besteed aan de mechanismen voor controle 
op de voorschriften inzake herkomst van de 
geïmporteerde rijst en de 
productiemethoden, de traceerbaarheid en 
de etikettering.  Ook wordt in dit verslag 
aandacht besteed aan de gevolgen van het 
"alles behalve wapens"-initiatief voor de 
economie van de minst ontwikkelde landen, 
de verdeling van de landbouwinkomsten, de 
werkgelegenheid en de herinvestering van 
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winsten.
Vóór eind 2003 dient de Commissie, zoals 
zij heeft toegezegd, bij het Parlement en de 
Raad tevens een verslag in over de 
gevolgen van de Overeenkomst van 
Cotonou en het "alles behalve wapens"-
initiatief voor de ultraperifere gebieden.

Motivering

Het is absoluut noodzakelijk om vast te stellen wat de gevolgen zijn van de toepassing van de 
"alles behalve wapens"-overeenkomst om na te gaan of deze overeenkomst werkelijk gunstig 
uitwerkt voor de economieën van de minst ontwikkelde landen. Daarbij moet ook rekening 
worden gehouden met sociale indicatoren als de verdeling van de rijkdom, zodat de 
handelsvoordelen ten goede komen aan het welzijn van de bevolking en de kwaliteit van het 
bestaan.

Aangezien de ultraperifere gebieden in veel gevallen dezelfde gewassen telen als hun ACS-
buurlanden, met name rijst, kan een zeer ongunstige concurrentiepositie voor deze gebieden 
ontstaan. Daarom moeten analyses van de sociaal-economische gevolgen uiterst nauwlettend 
worden bestudeerd.

Amendement 31
Artikel 22 bis (nieuw)

Artikel 22 bis
De Europese Unie creëert een fonds voor 
de communautaire financiering van 
programma's voor voorlichting en 
onderwijs inzake voeding van erkende 
producentenorganisaties, erkende 
bedrijfstakorganisaties en andere erkende 
beroepsorganisaties. Voor een doelmatig 
verloop van dit activiteitenprogramma moet 
de financiële planning ervan mogelijk 
worden gemaakt door een begrotingslijn 
volgens vaste parameters.

Motivering

Spreekt voor zich.

Amendement 32
Artikel 24 bis (nieuw)

Artikel 24 bis
De Commissie neemt alle nodige 
maatregelen, overeenkomstig het 
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bepaalde in verordening (EG) nr. 
2826/2000 van de Raad van 19 december 
2000 betreffende voorlichtings- en 
afzetbevorderingsacties voor 
landbouwproducten op de binnenmarkt, 
om rijst op te nemen in de lijst van 
thema’s en producten als vermeld in 
artikel 3 van deze verordening.

Motivering

Er moeten passende stimulerende maatregelen komen ter bevordering van de rijstconsumptie op 
communautair niveau door middel van de bevorderingsacties opgenomen in verordening (EG) 
nr. 2826/2000 van de Raad. Rijst moet hierbij worden gepresenteerd als een natuurlijk 
voedingsmiddel met een hoge voedingswaarde en waarvan de productie hand in hand gaat met 
de bescherming van natuurlijke habitats.

Amendement 33
Artikel 30

1. De Verordeningen (EG) nr. 3072/95 en 
(EG) nr. 3073/95 worden ingetrokken.

1. De Verordeningen (EG) nr. 3072/95 en 
(EG) nr. 3073/95 worden ingetrokken.

2. Desalniettemin blijft artikel 6 van 
verordening (EG) nr. 3072/95 van kracht 
zoals bepaald in Verordening (EG) 
nr. .../2003 van de Raad van ... 2003 tot 
vaststelling van gemeenschappelijke 
voorschriften voor regelingen inzake 
rechtstreekse steunverlening in het kader 
van het gemeenschappelijk landbouwbeleid 
en tot vaststelling van steunregelingen voor 
producenten van bepaalde gewassen.

Verwijzingen naar de ingetrokken 
verordeningen gelden als verwijzingen naar 
de onderhavige verordening en worden 
gelezen volgens de in bijlage V opgenomen 
concordantietabel.

2. Volgens de in artikel 25, lid 2, bedoelde 
procedure kunnen overgangsbepalingen 
worden vastgesteld.

3. Verwijzingen naar de ingetrokken 
verordeningen gelden als verwijzingen naar 
de onderhavige verordening en worden 
gelezen volgens de in bijlage V opgenomen 
concordantietabel.

4. Volgens de in artikel 25, lid 2, bedoelde 
procedure kunnen overgangsbepalingen 
worden vastgesteld.

Motivering

Er moet expliciet worden vermeld dat artikel 6 van Verordening (EG) 3072/95 van kracht blijft 
overeenkomstig het bepaalde in Verordening (EG) nr. .../2003 van de Raad van ... 2003 tot 
vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse 
steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van 
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steunregelingen voor producenten van bepaalde gewassen.

Amendement 34
Artikel 31

1. In de periode van 1 april 2004 tot en 
met 31 juli 2004 zijn de hoeveelheden die 
de interventiebureaus op grond van 
artikel 4 van Verordening (EG) 
nr. 3072/95 mogen aankopen, beperkt tot 
100 000 ton.

schrappen

2. Uitgaande van een balans die de 
marktsituatie weergeeft, kan de 
Commissie de in lid 1 vermelde 
hoeveelheid wijzigen. De in artikel 25, lid 
2, bedoelde procedure is van toepassing.
3. De uitvoeringsbepalingen voor dit 
artikel worden vastgesteld volgens de in 
artikel 25, lid 2, bedoelde procedure.

Motivering

Het maximum van 100.000 ton is een maatregel die noch in de graansector noch in enige andere 
sector wordt toegepast. Met deze maatregel zou worden gehandeld in strijd met het beginsel van 
non-discriminatie en in strijd met het legitieme vertrouwen van de rijstproducenten. Het 
verkoopseizoen 2003/2004 moet worden geregeld volgens de geldende wetgeving. Bovendien zou 
de sector met een dergelijke maatregel met name aan het begin van het verkoopseizoen 
aanzienlijke schade lijden doordat een aankoopprijs die afwijkt van de huidige interventieprijs 
aanleiding zou kunnen geven tot speculatie. De rijstproducenten zouden dezelfde steun 
ontvangen als die voor het huidige verkoopseizoen, hetgeen betekent dat zij aanzienlijke 
economische schade zouden lijden. Daarom moet de interventie zonder enige beperking worden 
gehandhaafd.

Amendement 35
Artikel 32, lid 2, alinea 2

De artikelen 8 en 31 zijn evenwel van 
toepassing met ingang van 1 april 2004.

Schrappen

Motivering

Het amendement op artikel 8 en de afschaffing van het maximum van 100.000 ton vereisen het 
schrappen van de laatste paragraaf.

Amendement 36
Bijlage I, punt 1, letter d)

b) Volwitte rijst: padie waarvan het 
kroonkafje, alle buiten- en binnenlagen van 

b) Volwitte rijst: padie waarvan het 
kroonkafje, de buiten- en binnenlagen van 
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het zilvervlies, de volledige kiem in het 
geval van langkorrelige rijst en 
halflangkorrelige rijst, en ten minste een 
deel van de kiem in het geval van 
rondkorrelige rijst, zijn verwijderd, ook als 
overlangse witte strepen overblijven op ten 
hoogste 10 % van de korrels.

het zilvervlies en de kiem zijn verwijderd.

Motivering

Een betere definitie omdat ze actueler is en beter aansluit bij de internationale normen.

Amendement 37
Bijlage I, punt 1, letter d) bis (nieuw)

d bis) "Parboiled rijst": gepelde of gedopte 
rijst die wordt verkregen door padie of 
gedopte rijst in water te weken en 
thermisch te behandelen, zodat het zetmeel 
volledig wordt gegelatineerd, en vervolgens 
te drogen.

Motivering

Een betere definitie omdat ze actueler is en beter aansluit bij de internationale normen.

Amendement 38
Bijlage I, punt 2, letter d)

d) Meting van de korrels: de korrels worden 
gemeten bij volwitte rijst volgens de 
onderstaande methode:

d) Meting van de gemiddelde lengte van de 
korrels: de korrels worden gemeten bij 
volwitte rijst volgens de onderstaande 
methode:

i) uit de partij wordt een representatief 
monster getrokken;

i) uit 100 ongebroken korrels worden twee 
aselecte series samengesteld;

ii) het monster wordt gesorteerd zodat 
uitsluitend met volledige korrels, 
waaronder onrijpe korrels, wordt gewerkt;

ii) met een micrometer (nauwkeurigheid 
0,01 mm) wordt de lengte van de korrels 
gemeten en daarna wordt het rekenkundig 
gemiddelde van de lengte van deze twee 
series L1 en L2 berekend;

iii) er worden twee metingen met telkens 
100 korrels verricht en daarvan wordt het 
gemiddelde berekend;
iv) de resultaten worden uitgedrukt in 
millimeter en afgerond tot op één decimaal.

iii) vervolgens wordt de gemiddelde lengte 
van de twee series (L1 + L2)/2 berekend; 
als de waarde 100(L1-L2)/L groter is dan 2 
worden de korrels tot het oorspronkelijk 
monster herenigd en wordt opnieuw 
begonnen bij i), anders vormt de berekende 
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gemiddelde lengte het gemiddelde van het 
monster.

Motivering

Een betere definitie omdat ze actueler is en beter aansluit bij de internationale normen.

Amendement 39
Bijlage II, letter A

A. Hele korrels
Korrels waarvan, ongeacht de aan ieder 
bewerkingsstadium eigen kenmerken, ten 
hoogste een gedeelte van de punt ontbreekt.

A. Hele korrels
Korrels waarvan geen enkel deel ontbreekt. 
Als hele korrels worden echter ook 
beschouwd korrels waarvan, ongeacht de 
aan ieder bewerkingsstadium eigen 
kenmerken, ten hoogste een gedeelte van de 
punt ontbreekt.

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 40
Bijlage II, letter B

B. Ontpunte korrels
Korrels waarvan de punt geheel ontbreekt.

B. Korrels
Korrels waarvan de punt geheel ontbreekt en 
waarvan de lengte gelijk is aan of groter is 
dan 3/4 van de volgens bijlage I punt d) 
bepaalde lengte.

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 41
Bijlage II, letter C

C. Gebroken korrels of breukrijst
Korrels waarvan meer dan de punt 
ontbreekt; deze categorie omvat:
– grote gebroken korrels (korreldeeltjes 

C. Gebroken korrels of breukrijst
Korrels waarvan meer dan de punt 
ontbreekt; deze categorie omvat:
– grote gebroken korrels (korreldeeltjes 
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waarvan de lengte gelijk is aan of meer is 
dan de helft van die van de hele korrel, maar 
die geen hele korrel vormen),
– middelgrote gebroken korrels 
(korreldeeltjes waarvan de lengte gelijk is 
aan of meer is dan een vierde van die van de 
hele korrel, maar die niet de 
minimumafmeting van "grote gebroken 
korrels" hebben),
– fijne gebroken korrels (korreldeeltjes 
waarvan de lengte minder dan een vierde 
van die van de hele korrel bedraagt, maar die 
niet door een zeef met mazen van 1,4 mm 
gaan),
– deeltjes (fijne deeltjes of korreldeeltjes die 
door een zeef met mazen van 1,4 mm 
kunnen); gespleten korrels (ontstaan door 
het overlangs splijten van de korrel) worden 
beschouwd als deeltjes.

waarvan de lengte gelijk is aan of meer is 
dan de helft van die van de hele korrel, maar 
die geen hele korrel vormen),
– middelgrote gebroken korrels 
(korreldeeltjes waarvan de lengte gelijk is 
aan of meer is dan een vierde van die van de 
hele korrel, maar die niet de 
minimumafmeting van "grote gebroken 
korrels" hebben),
– fijne gebroken korrels (korreldeeltjes 
waarvan de lengte minder dan een vierde 
van die van de hele korrel bedraagt, maar die 
niet door een zeef met mazen van 1,4 mm 
gaan),
– deeltjes (fijne deeltjes of korreldeeltjes die 
door een zeef met mazen van 1,4 mm 
kunnen); gespleten korrels (ontstaan door 
het overlangs splijten van de korrel).

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 42
Bijlage II, letter D

D. Groene korrels
Niet geheel rijpe korrels.

D. Onrijpe of misvormde korrels
Niet geheel rijpe of misvormde korrels of 
delen van korrels.

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 43
Bijlage II, letter E

E. Korrels die natuurlijke misvormingen 
vertonen
Als natuurlijke misvormingen worden 
beschouwd de al dan niet erfelijke 
misvormingen ten opzichte van de normale 
morfologische kenmerken van de variëteit.

Schrappen.
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Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 44
Bijlage II, letter F

F. Krijtachtige korrels
Korrels die over ten minste drie vierde van 
het oppervlak een ondoorschijnend en 
meelachtig uiterlijk vertonen.

F. Krijtachtige korrels
Korrels of delen van korrels waarvan het 
oppervlak een ondoorschijnend en 
meelachtig uiterlijk vertoont.

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 45
Bijlage II, letter F bis (nieuw)

F bis. Rode korrels
Korrels of delen van korrels waarvan het 
zilvervlies over meer dan ¼ van het 
oppervlak een rode kleur heeft, tenzij dit 
het gevolg is van warmteschade.

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 46
Bijlage II, letter G

G. Roodgestreepte korrels
Korrels die in de lengte rode strepen van 
diverse intensiteit en schakering vertonen, 
welke door resten van het zilvervlies worden 
veroorzaakt.

G. Roodgestreepte korrels
Korrels of delen van korrels die in de lengte 
rode strepen vertonen, welke langer zijn dan 
de helft van de lengte van de korrel maar 
waarvan het oppervlak minder is dan ¼ van 
het totale rode oppervlak en die door resten 
van het zilvervlies worden veroorzaakt.

Motivering

Zie voorgaande motivering.
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Amendement 47
Bijlage II, letter H

H. Gespikkelde korrels
Korrels die kleine, duidelijk afgetekende 
donkere min of meer regelmatige ronde 
vlekjes vertonen; als gespikkelde korrels 
worden eveneens beschouwd, korrels die 
lichte, oppervlakkige zwarte strepen 
vertonen; de strepen en vlekken mogen 
geen geel of donker aureool hebben.

Schrappen.

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 48
Bijlage II, letter H bis (nieuw)

H bis. Beschadigde korrels
Korrels of delen van korrels die een 
duidelijke beschadiging vertonen die het 
gevolg is van vocht, besmetting, roofdieren 
of andere oorzaken maar niet van warmte.

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 49
Bijlage II, letter I

I. Gevlekte korrels
Korrels die over een klein gedeelte van hun 
oppervlak duidelijk hun normale kleur 
hebben verloren; de vlekken kunnen van 
diverse kleur zijn (zwartachtig, roodachtig, 
bruin, enz.); diepe zwarte strepen worden 
eveneens als vlekken beschouwd. Wanneer 
de vlekken een zodanige kleurintensiteit 
(zwart, roze, bruin-roodachtig) hebben dat 
zij onmiddellijk opvallen en wanneer zij de 
helft of meer dan de helft van de korrel 
bedekken, moeten de betrokken korrels als 
gele korrels worden beschouwd.

Schrappen.
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Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 50
Bijlage II, letter I bis (nieuw)

I bis. Door warmte beschadigde korrels
Korrels of delen van korrels waarvan de 
natuurlijke kleur is veranderd door warmte 
geproduceerd door micro-organismen. 
Deze categorie omvat ook korrels of delen 
van korrels met een gele/donkergele kleur 
in niet-parboiled rijst en een 
oranje/donkeroranje kleur in parboiled rijst 
die het gevolg is van een microbiologische 
verandering.

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 51
Bijlage II, letter J

J. Gele korrels
Gele korrels zijn korrels waarvan het 
oppervlak door een andere oorzaak dan het 
drogen geheel of gedeeltelijk zijn normale 
kleur heeft verloren en een van citroengeel 
tot oranjegeel variërende kleur heeft 
gekregen.

Schrappen.

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 52
Bijlage II, letter K

K. Barnsteenkleurige korrels
Barnsteenkleurige korrels zijn korrels 
waarvan de kleur door een andere oorzaak 
dan het drogen een uniforme, lichte en 

Schrappen.
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algemene verandering heeft ondergaan; 
door die verandering is de kleur van de 
korrels helder ambergeel geworden.

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 53
Bijlage II, letter K bis (nieuw)

K bis. Niet volledig gegelatineerde korrels
Korrels of delen van korrels parboiled rijst 
die niet volledig zijn gegelatineerd en een 
duidelijke witte of ondoorschijnende plek 
vertonen.

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 54
Bijlage II, letter K ter (nieuw)

K ter. Pecks
Korrels of delen van korrels parboiled rijst 
waarvan meer dan ¼ van het oppervlak 
zwart of bruin gekleurd is als gevolg van 
het parboiliseren.

Motivering

Zie voorgaande motivering.

Amendement 55
Bijlage II, letter K quater (nieuw)

K quater. Vreemde stoffen
Organische en anorganische stoffen die 
geen bestanddeel van rijstkorrels zijn, maar 
niet giftig zijn.

Motivering

Zie voorgaande motivering.
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Amendement 56
Bijlage III, letter c)

c) heeft bij verwerking tot volwitte rijst een 
rendement van 63 gewichtspercenten hele 
korrels (met maximaal 3 % ontpunte 
korrels), waarvan het 
maximumgewichtspercentage aan niet 
onberispelijke korrels volwitte rijst als volgt 
is:

c) heeft bij verwerking tot korrels (bijlage II 
letter B) van volwitte rijst een rendement 
van 63% waarvan ten minste 97% bestaat 
uit hele korrels (bijlage II letter A), waarvan 
het maximumgewichtspercentage aan niet 
onberispelijke korrels volwitte rijst niet 
groter mag zijn dan de onderstaande 
waarden:

- krijtachtige korrels van padie van de GN-
codes 1006 10 27 en 1006 10 98 1,5%
- krijtachtige korrels van padie van andere 
GN-codes dan 1006 10 27 en 1006 10 98

2,0%
- roodgestreepte korrels 1,0%
- gespikkelde korrels 0,50%
- gevlekte korrels 0,25%
- gele korrels 0,02%
- barnsteenkleurige korrels 0,05%

- krijtachtige korrels van padie van de GN-
codes 1006 10 27 en 1006 10 98 1,5%
- krijtachtige korrels van padie van andere 
GN-codes dan 1006 10 27 en 1006 10 98

2,0%
- roodgestreepte korrels 1,0%
- beschadigde korrels 0,75%

- door warmte beschadigde korrels 0,02%

Motivering

Zie voorgaande motivering.
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TOELICHTING

1. De markt voor rijst

Volgens schattingen van de FAO bedroeg de wereldrijstproductie in 2001 397,2 mln ton. De 
markt voor rijst is mondiaal een van de belangrijkste voedingsmarkten, aangezien rijst zowel een 
basisvoedingsmiddel is in veel dichtbevolkte gebieden als een hoge handelswaarde heeft, 
ondanks het feit dat de laatste jaren sprake is van prijsdalingen. Naar verwachting zal de 
productie stijgen om de toekomstige vraag het hoofd te kunnen bieden.

De rijstproductie van de EU is van oudsher deficitair en de EU is dan ook netto-importeur van 
rijst. Nadat in 1997/98 een maximale productie was bereikt van 1,7 mln ton trad een stabilisatie 
van het aanbod in (rond 1,5 mln ton) terwijl de vraag van de communautaire steeg. Italië en 
Spanje zijn de belangrijkste producenten, gevolgd door Griekenland, Portugal en Frankrijk. De 
EU produceert hoofdzakelijk rondkorrelige rijst omdat deze variëteit het beste rendement 
oplevert en zich het best leent voor het klimaat. Langkorrelige rijst is echter het meest populair 
bij de consument, die hiervoor ook meer betaalt. In Noord-Europa wordt hoofdzakelijk 
langkorrelige rijst geconsumeerd terwijl in Zuid-Europa de voorkeur uitgaat naar rondkorrelige 
rijst. De producenten doen er alles aan om variëteiten te verbouwen waar onder Europese 
consumenten de grootste vraag naar is.

2. De problemen van de communautaire markt

In het kader van de tussentijdse herziening van het GLB heeft de Commissie een herziening 
voorgesteld van de GMO voor rijst, waarbij zij aandacht heeft geschonken aan de verstoringen 
die zijn opgetreden door de gelijktijdige verhoging van de import en van de interne productie 
hetgeen, in combinatie met de beperkingen van exportrestituties, heeft geleid tot aanzienlijke 
overschotten. Deze verstoringen zullen vanaf 2006 nog ernstiger worden door de geleidelijke 
afbouw van de douanetarieven uit hoofde van het EBA (Everything but arms)-programma. 
Ofschoon het effect van een dergelijke maatregel moeilijk in te schatten is, gaat de Commissie 
uit van de veronderstelling van een constante en op den duur onhoudbare stijging van de 
interventievoorraden (tot 2,7 mln ton in 2009) als gevolg van de te verwachten stijging van de 
export uit ontwikkelingslanden naar de EU.

Tegen deze achtergrond kent de EU momenteel een daling van de marktprijzen en zijn de 
interventievoorraden sinds 1996/97 gestegen door een combinatie van goede oogsten en een 
spectaculaire stijging van de import, die weer het gevolg is van de preferenties die werden 
toegekend aan de ACS-landen en overzeese gebiedsdelen, de herziening van de historische 
contingenten en de vervanging hiervan (voor Basmati-rijst uit India en Pakistan) door een 
kortingssysteem. Hier kan nog aan worden toegevoegd dat de gesubsidieerde export beperkt 
wordt door de akkoorden van de Uruguay-Ronde en dat het aldus gestarte liberaliseringsproces 
zich steeds verder zal voortzetten.

Wij zijn getuige van een liberalisering van het handelsverkeer, waarbij de EU de dubbele 
doelstelling moet nastreven van consolidering van het multifunctionele Europese 
landbouwmodel en concretisering van de actieve solidariteit ten behoeve van een eerlijker handel 
met de ontwikkelingslanden.
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Gezien deze opeenstapeling van factoren lijkt wijziging van de GMO voor rijst noodzakelijk, en 
wel zodanig dat deze sector zich kan aanpassen aan de nieuwe concurrentievoorwaarden van de 
markten, de communautaire producenten een redelijk inkomen wordt gewaarborgd dat 
verenigbaar is met een eerlijke handel met de minst ontwikkelde landen, en, tenslotte, een 
multifunctionele landbouw in stand wordt gehouden in regio's die van groot milieubelang zijn 
voor de EU. De rapporteur is van oordeel dat hierbij de sleutelvraag is hoe al deze afwegingen 
met elkaar kunnen worden verzoend.

3. Analyse van het Commissievoorstel

De Commissie dient een voorstel in dat beantwoordt aan positieve doelstellingen, doch waarin 
onjuiste middelen worden voorgesteld die niet in staat zullen zijn het geleidelijk wegkwijnen van 
deze sector in de EU een halt toe te roepen als het EBA-initiatief eenmaal van de grond is 
gekomen. Centraal in de filosofie van het voorstel staat beëindiging van de interventies, waarbij 
voorbij wordt gegaan aan de specifieke kenmerken van de rijstbouw in de EU. In concreto stelt 
de Commissie voor:

a) verlaging van de interventieprijs met 50% in één keer tot een basisprijs van € 150/ton (de 
zogeheten daadwerkelijke steunprijs) voor de periode 2004/05;
b) invoering van een regeling voor particuliere opslag die in werking treedt wanneer de 
marktprijs onder de basisprijs zakt;
c) toepassing van een "speciale maatregel" wanneer de gemiddelde marktprijs voor padie in 
een regio van de Gemeenschap gedurende twee opeenvolgende weken onder de € 120/ton komt 
te liggen;
d) handhaving van de geldende regeling voor de buitenlandse handel, gebaseerd op de 
afspraken van de Uruguay-Ronde. Voor gedopte rijst wordt het systeem van "plafondprijzen" 
toegepast - 80% en 88% voor resp. langkorrelige en rondkorrelige rijst - en, eventueel, 
handhaving van de exportrestituties binnen de door de WTO vastgestelde grenzen;
e) gedurende de periode 1.4.2004-31.7.2004 kan in de interventie slechts 100.000 ton worden 
gekocht, ofschoon de Commissie deze hoeveelheid kan wijzigen, al naargelang de 
balansgegevens;
f) de algemene prijsverlaging wordt gecompenseerd voor 88% van de compensatie die van 
toepassing was voor graanproducten in het kader van de hervormingen van 1992 en Agenda 
2000: dit betekent een compensatie van € 177/ton, waarvan € 102/ton zal komen te bestaan uit 
een betalingssteun die losstaat van het bedrijfsinkomen; de overige € 75/ton zal bestaan uit 
een specifieke steun per gewas, al naargelang het belang van de rijst in de traditionele 
productiegebieden.

Rapporteur plaatst bij deze voorstellen de volgende kanttekeningen. 

a) De daadwerkelijke steunprijs en de particuliere opslag. De daadwerkelijke steunprijs is een 
prijs die wordt gebruikt voor de berekening van douanetarieven, overeenkomstig het bepaalde in 
"headnote 7" van het landbouwakkoord van de WTO, en is derhalve voor de rijstproducent geen 
steun die de levensvatbaarheid van zijn rijstbouw waarborgt. Het gaat hier om een prijs die een 
maatregel inleidt die onnauwkeurig is afgebakend en in het voorstel niet wordt gedefinieerd. 
Rapporteur is van oordeel dat een evenwicht moet worden gewaarborgd tussen inkomsten via 
subsidies en inkomsten via prijzen en pleit er derhalve voor de openbare interventie te 
handhaven als reguleringsmechanisme, met een institutionele prijs die zowel de 
concurrentiepositie garandeert als een reële bescherming biedt tegen mondiale 
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prijsschommelingen. Dit is in overeenstemming met de geest van de resolutie van het Europees 
Parlement van 7 november 2002 over de mededeling van 10 juli (P5_TA-PROV(2002)0532).

Rapporteur is sceptisch gestemd over de doeltreffendheid van de maatregel van particuliere 
opslag, een systeem dat in andere sectoren niet het gewenste resultaat heeft opgeleverd. 
Bovendien zou een dergelijk systeem hoge kosten met zich meebrengen voor de productiesector, 
die de kosten zou moeten dragen van een omvangrijk geïmmobiliseerd kapitaal, gezien de 
oligopolistische kenmerken van de rijsthandel. Bovendien is de bewaring van padie 
problematischer dan van andere graanproducten en is de kans op bederf groter.

b) Het opkopen in de vorm van speciale maatregelen (vangnet). Het voorstel voorziet in een 
systeem van aankopen via veilingen (hoogste bieder) dat alleen maar een prijsverlagende 
werking heeft, terwijl het voorgestelde niveau toch al zo laag is. Dit zou neerkomen op een 
andere openbare interventie dan die wij momenteel kennen. Stabilisatie van de marktprijzen rond 
€ 120/ton zou voor veel rijstproducenten betekenen dat zij in de rode cijfers terechtkomen. De 
steun is dus zo berekend dat de prijsverlaging niet wordt gecompenseerd en betekent dus daling 
van de landbouwinkomens. Een en ander wordt nog verergerd door een systeem van boetes die 
buitensporig hoog zijn in vergelijking met systemen die in andere sectoren zoals de graansector 
worden gehanteerd. Het systeem zou proportioneel en niet progressief moeten zijn. Daarom moet 
ieder inkomensverlies als gevolg van prijsontwikkelingen volledig worden gecompenseerd.

c) Erkenning van de multifunctionele rol van rijstbouwgebieden. De klimatologische 
voorwaarden voor rijstbouw maken van rijstbouwzones gebieden met een hoge milieuwaarde 
omdat zij ook een geschikte habitat vormen voor talloze watervogels. Veel van deze zones 
bevinden zich in beschermde natuurgebieden (netwerk Natura 2000) en vormen onderdeel van 
een karakteristiek landschap. De concentratie van rijstbouw zorgt ook voor het ontstaan van een 
voor het behoud van deze zones onmisbare plattelandsgemeenschap.

d) Het EBA-initiatief en de noodzaak van adequate bescherming aan de grens. Het akkoord van 
Marrakesj voor deze sector voorziet in toepassing van een systeem van maximumimportprijzen, 
waarbij de importprijs wordt gekoppeld aan de interventieprijs. Op deze wijze wordt 
voorbijgegaan aan de verwerkingskosten van padie, met als gevolg dat in de communautaire 
markt tegen een lager douanerecht rijst van een betere kwaliteit en een hogere prijs wordt 
geïmporteerd. Met het oog hierop moet de Commissie worden gemachtigd internationale 
onderhandelingen te starten om te komen tot vaste douanetarieven, wat het systeem voor alle 
economische actoren transparanter zou maken. Met betrekking tot het EBA-initiatief wordt 
voorgesteld dat de Commissie een verslag indient met het oog op de moeilijkheid om op dit 
moment nauwkeurig voor de EU de gevolgen in te schatten van de tariefverlaging die aan de 
ontwikkelingslanden wordt toegekend.

e) De overgangsperiode. Rapporteur spreekt zich uit tegen instelling van een uiterste datum voor 
het aanbieden ter interventie, en meent dus dat het verkoopseizoen 2003/04 nog onder de huidige 
wetgeving moet vallen. Hij meent dat het hier om een maatregel gaat die in geen andere sector 
(en ook niet in de graansector) bestaat en dat deze maatregel dus indruist tegen het beginsel van 
non-discriminatie. De schade zou bijzonder groot zijn aan het begin van het verkoopseizoen.
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30 april 2003

ADVIES VAN DE COMMISSIE INDUSTRIE, EXTERNE HANDEL, ONDERZOEK EN 
ENERGIE

aan de Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling

inzake het voorstel voor een verordening van de Raad houdende een gemeenschappelijke 
ordening van de rijstmarkt 
(COM(2003) 23 – C5-0043/2003 – 2003/0009(CNS))

Rapporteur voor advies: Francesco Fiori

PROCEDUREVERLOOP

De Commissie industrie, externe handel, onderzoek en energie benoemde op haar vergadering 
van 20 februari 2003 Francesco Fiori tot rapporteur voor advies.

De commissie behandelde het ontwerpadvies op haar vergaderingen van 25 maart en 30 april 
2003.

Op dezelfde/laatstgenoemde vergadering hechtte zij met 33 stemmen voor en 2 tegen bij 
2 onthoudingen haar goedkeuring aan de hierna volgende amendementen.

Bij de stemming waren aanwezig: Carlos Westendorp y Cabeza (voorzitter), Jaime Valdivielso 
de Cué (ondervoorzitter), Francesco Fiori (rapporteur voor advies), Nuala Ahern, Konstantinos 
Alyssandrakis, Per-Arne Arvidsson (verving Werner Langen), Sir Robert Atkins, Luis Berenguer 
Fuster, Freddy Blak (verving Fausto Bertinotti), Guido Bodrato, David Robert Bowe (verving 
Massimo Carraro), Gérard Caudron, Giles Bryan Chichester, Nicholas Clegg, Harlem Désir, 
Concepció Ferrer, Norbert Glante, Michel Hansenne, Roger Helmer (verving Umberto 
Scapagnini), Eryl Margaret McNally, Marjo Matikainen-Kallström, Bill Newton Dunn (verving 
Willy C.E.H. De Clercq), Seán Ó Neachtain, Paolo Pastorelli, Elly Plooij-van Gorsel, John 
Purvis, Imelda Mary Read, Mechtild Rothe, Christian Foldberg Rovsing, Paul Rübig, Konrad K. 
Schwaiger, Claude Turmes, Roseline Vachetta, W.G. van Velzen, Alejo Vidal-Quadras Roca, 
Dominique Vlasto, Olga Zrihen Zaari.
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BEKNOPTE MOTIVERING

De rijstmarkt van de EU is uit evenwicht. De interne rijstproductie in de EU is sinds 1995-1996 
met 24% gestegen, terwijl de import is toegenomen in dezelfde mate. Ook de consumptie is 
gestegen, maar bijlange niet zo veel als de productie of de import. De situatie is nu zo dat, terwijl 
de wereldrijstreserves op het laagste punt zitten in 15 jaar, de EU-reserves op een historisch 
hoogtepunt staan, met voorraden van meer dan 600 000 ton, hetgeen overeenkomt met vier 
maanden interne consumptie. 

Er zijn drie redenen voor de stijging van de import. Ten eerste moesten alle EU-invoerrechten op 
rijst als gevolg van het landbouwakkoord uit de Uruguayronde worden omgezet in tarieven en 
tegen 2000-2001 verlaagd met 36% ten opzichte van de referentieperiode (1986-1988). Ten 
tweede bestaat er een kloof tussen de rijstprijzen in de EU en op de wereldmarkt. De EU-
interventieprijs voor rijst ligt ver boven de prijs op de wereldmarkt. Ten derde genieten sommige 
grote rijstexporterende landen gunsttarieven voor rijst, op basis van speciale handelsakkoorden. 

Het Commissievoorstel voorziet in een verlaging van de huidige interventieprijs met 50% (van 
298 naar 150 EUR/ton), die komt bij de verlaging die al is ingevoerd met de hervorming van 
1995 (verlaging met 52 EUR/ton). In totaal wordt de interventieprijs (of feitelijke steunprijs, 
volgens de nieuwe terminologie) op die manier verlaagd van 351 EUR/ton voor de hervorming 
van 1995 tot 150 EUR/ton in het nieuwe voorstel, d.i. een verlaging van 201 EUR/ton. 

Ter compensatie voorziet de Commissie in een inkomenssteun ter hoogte van 88% van de 
verlaging, naar analogie van de regeling voor granen. 

De bescherming aan de grenzen via het plafondmechanisme, dat voor granen correct wordt 
toegepast, maakt voor de interne markt de positieve evolutie mogelijk waardoor de markt van de 
Unie vorm krijgt. Toen in dit systeem disfuncties ontstonden (de massale import van granen van 
lage kwaliteit uit de Oekraïne), is de Commissie onmiddellijk opgetreden om het probleem op te 
lossen, door onderhandelingen op te starten en het plafondmechanisme enigszins te versoepelen. 
De toestand voor rijst is evenwel niet dezelfde als voor granen, afgezien van het feit dat 150 
EUR/ton geen reële garantie vormt. 

Vele minst ontwikkelde landen (MOL) produceren rijst voor de export. Met de volledige 
uitvoering van het handelsinitiatief "Alles behalve wapens" (ABW), wordt de import van rijst uit 
de 48 MOL tegen 2009 vrij van invoerrechten, zonder kwantitatieve beperking. Als de bestaande 
systemen voor douanerechten en prijsondersteuning niet worden hervormd, kan de import alleen 
maar verder stijgen. 

De Europese rijstproductie is van groot belang uit sociaal-economisch en milieuoogpunt en zij is 
geografisch sterk geconcentreerd. De rijstproductie drijft een hele sector aan, met een 
concurrerende verwerkingsindustrie die welvaart en werkgelegenheid creëert. Bovendien moet er 
rekening mee worden gehouden dat het belangrijk is de vele variëteiten van de Europese rijst te 
behouden. Er zijn met andere woorden gefundeerde redenen om voort een beleid te voeren dat de 
rijstproductie in Europa ondersteunt, zonder een hypotheek te leggen op het volume en de 
oriëntaties van de internationale handel. 

Maatregelen moeten worden genomen om te garanderen dat de producten die op de markt 
worden gebracht, van goede kwaliteit zijn, waarbij tegelijk rekening wordt gehouden met de 
vereisten qua controle en bescherming van de consument.
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De rapporteur

– acht het Commissievoorstel evenwichtig, omdat het er enerzijds in voorziet dat wij onze 
verplichtingen in het kader van de Wereldhandelsorganisatie en het ABW-initiatief en ten 
aanzien van de MOL nakomen, terwijl het anderzijds de continuïteit van de voorziening via 
interne productie garandeert. De voorgestelde verlaging van de interventieprijs voor rijst met 
50% zal de kloof tussen de prijzen in de EU en op de wereldmarkt verkleinen en zo de EU-
rijstmarkt verder liberaliseren. Niettemin is het wenselijk de rechtstreekse vergoedingen vast 
te stellen op een niveau waar de producenten volledige compensatie krijgen voor de 
verlaging van de institutionele prijzen, zodat de prijs- en de marktgarantie blijven bestaan en 
de teelt rendabel blijft; 

– beveelt in deze samenhang bovendien aan dat het systeem van vooraf vastgestelde 
douanerechten wordt uitgebreid naar rijst, naar analogie van wat recent werd besloten voor 
granen van gemiddelde of lage kwaliteit;

– hecht niet zijn goedkeuring aan de loskoppeling van steun en productie, die door de 
Commissie alleen is voorgesteld om de verplichtingen na te komen die zijn aangegaan in het 
kader van de Wereldhandelsorganisatie. Zij immers voor ogen gehouden dat deze 
loskoppeling kan leiden tot een beperking van de productiecapaciteit en de destructurering 
van de sector, met gevolgen op industrieel en ecologisch gebied;

– benadrukt dat het Europees Parlement door de Commissie naar behoren op de hoogte moet 
worden gehouden over alle ontwikkelingen met betrekking tot internationale 
handelsakkoorden;

– benadrukt dat het Europees Parlement een institutionele rol moet spelen in alles wat 
betrekking heeft op handelsakkoorden en dat het met name moet worden gehoord als het gaat 
om de maatregelen beschreven in de artikelen 20 en 21;

– verzoekt de Commissie een adequaat promotiefonds in te stellen om het op de markt brengen 
van de communautaire rijstproductie te ondersteunen (beleid inzake kwaliteit, 
traceerbaarheid, collectieve merken, technische assistentie en consumptiebevordering);

– spreekt de hoop uit dat dit punt wordt besproken in het kader van de werkzaamheden van de 
Conventie met het oog op een nieuw Verdrag.


